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ZXEAIO NOMOY

«Kopwon Tou Mvnpoviou Karavénong HETASO TOUL YTroupyciou
Avamtuéng Tng EAAnvikic Anuokpariag kai Tou Ymoupyeiou Evépyziac
Kal YSaTwv g Anpoxkpariag Tou AiBavou yia Suvepyaoia oTov Topéa
NG EVEPYEIUGR.

ApBpo mpwTo

Kuptovetar kar éxer v 1ax0 Tou opidel To GpBpo 28 TaPAYpagoc 1 tou
Zuvrdyuarog, 7o Mvnuévio Karavénong petago tou YToupysiou AvarrTugng
Mg EAAnvikiAg Anpokpariag kai tou Ymoupyeiou Evépyeiag kai Yddrwy ™mg
Anpokpariag Tou AiBavou yia GUVEPYQOia OTOV TOMEGR TNG evépyeiac Trou
uToypaenke otn Bnputé omg 27 OkrwpBpiou 2008, Tou omoioy 1o Keipevo os
TPWTOTUTIO OTNV ayyAIKf yAWOTOa Kai of METGPPQOT aTNV EAANVIKY YAWGCOQ

£xel wg e€ne:
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¥ #MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU)
Between
The Ministry of Development of the Hellenic Republic
And
The Ministry of‘ Energy and Water of the Lebanese Republic

on cooperation in the field of energy

The Ministry of Development of the Hellenic Republic and the
Ministry of Energy and Water of the Lebanese Republic (hereinafter

referred to as “Parties”).

Recognizing that energy constitutes a steering wheel for their
economies and Is a major driving force for continuous development;

Recognizing the importance of the new sources of clean energy, in
particular renewable energy, and energy efficiency In ensuring
security of supply and promoting environmental protection and

sustainable economic development;

Recognizing that cooperation between the Parties in the field of
energy will contribute to the development of their economies and to
the strengthening of the existing amiable relations between the
Lebanese and the Hellenic Governments;

Stressing that cooperation at all times shall be based on the respect
and adherence to the principles and rules of international law;

Have agreed as follows:

Article 1 -Objective

The objective of this MOU is to establish a framework for the basis
of joint cooperation between the Parties in the field of energy with
specific emphasis on renewable energy sources and energy
efficiency, taking Into account the provisions of their respective
national legislation as well as their respective international

obligations.
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Article 2 - Exchange of Information

The Parties shall exchange relevant information, which may be of
interest to them or may assist them in making their decisions
regarr:llng the purpose of this MOU, The term of Information includes
sclentific and/ or technical data and results or methods of research.

Article 3 - Fields of activity

The objectives of the MOU have In view to enhance collaboration in
the foliowing areas of interest: ’

promote bilateral cooperation in the energy field;

- share experience with regard to the development of the
energy sector; '

- share experience with regard to the best practices for efficient
implementation of the policies and strategies in the energy
sector; ‘

- design policies for promoting renewable energy and energy
efficiency ‘

- Identify financial mechanisms for facilitating investments in
the field of renewable energy and energy efficiency

- design common actions and projects

- design common strategies at International level for further

deployment of renewable energy sources and promotion of

energy efficiency

Articla 4 Joint Committas

A Joint Committee composed of representatives from both Parties in
order to promote the objectives of this MOU is hereby established.
The Joint Committee shall meet in Athens or in Belrut. The place
and date of the Joint Committee’s meeting will be mutually agr=ad
upon by the Parties through diplomatic channels. The first meeting
of the Joint Committee will be convened within two (2) months from
the date of the entry into force of the present MOU.

Article 5 - Entry into force, amendment ahd termination

This MOU will enter into force on the date both Parties have notified
each other, through diplomatic channels, about the completion of
their relevant internal procedures and remain in force for five (5)
years. This MOU may be amended or extended by mutuai written
agreement which shall enter into force in accordance withrthe
procedure set forth in the first sentence of this Article and ay be
terminated at any time by either Party upon six (6) months pri
written notice to the other Party through diplomatic channels.
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Article 6 -~ Official language

All letters, reports and other documents for the implementation of
the MOU and bllateral discussions between the Parties shall be in
English.

In witness thereof the dully authorized representatives have signed
this MOU In Beirut on October 27, 2008, _

FOR THE MINISTRY OF ENERGY
AND WATER @F THE LEBANESE
PUBLIC '

Alain TABOURIAN
Minister of Energy and Water
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ETMEHMH META‘I)PA}EH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

No. ¢ 092,22/6189
s Bl 0B s
MNHMONIO BEXFRRAdAAE (MOU)
Merabo
Tov Yrovpyeiov Avénroing g EMqvuais Anpoxpariog
Kau
Tov Yrovpyeiov Evipyerag xar Yoérov ™ Aifavudiic Aypoxpartiag

YW CUVEPYaSia oTOV TOpLa TG EVEpYSIag
To Ymovpyeio Avémroéng mg EMmvixc Anpoxpariag kon to Ymovpyeio
Evépyeug ka1 Ydttov g ABavucig Anpoxpartiag (epeEic avapepouevo,
g «I0, Zupﬁullbpsvd Mépu).
Avayvepiloviag 61t i evépyewr cuviotd mdduo Y0 TG OKOVOpiEs Toug
Kot anotehel onuavrit xazevbuvimpia Svvaun yio cvvexy avarTuén,
Avayvapilovrag Ty orovdaiéTita tav vimv mydv kabapfic evépyeiag ko,
wiattepa Mg avavedoymg evEpyEac Ko ™G EVEPYEIKNG anodotikdmTac,
Y ¥ Swicpalon TG TPpocopds Kat TV rpoayayh Thg mpootasiog Tov
nepBddovrog kon g Prdsiung owovopcic avarTuéng,
Avoyvwpiloviag 6m 1 cuvepyacia petalhd tov ZvuPaidopsvov Mepov,
otov Topéa g evépyews, Ba cuuPidel omy avartudn Tav owovouhy
TOUG KL GTNV EVICYUOT TOV VPIOTGUEVERV QLMKAV CYEcemV petald tov
KvBepviiceav o0 AiBédvou xox mg EAAGdac,
Tovilovrag 6T 1 ovvepyaoio fa Pusilerm nivrote oro cefacpud ko v
TOTH THPNON TV apYOV Kot TOV Kavovav Tov Siebvoic Sixaiov
Zvpehvnoav ota axdrovba onpsia;
Apbpo 1 - Zréyog
Z1ox06 Tov mapdvrog MOU eivar va, feorioet éva miaiclo 1 T Baon g
xowrg cuvepyaciag petatd tov ZvpPodddpevov Mepov, stov TOHER TNG
EVEPYEIDG, ME OLYKEKPILEVN Eupuon ong OVOVEDCINEG TNYEG EVEpPYEINS Ko
v eveprewk omodotcdTnTe, AauPivoviag vmowm T Swrdlery g
avristoymg efvuaig vopoBesiag toug, xabBh emione xar TIS OVTIGTOLYEG
Sebveig vroypeboeig Toug.
ApBpo 2 - Aveadiayqy Iaypopoprédpy

Fpogeic Metappaoewy Yroupysiov E&atepidiv, Afva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes,
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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Ta ZvpBoidoueve Mépn Bo aviadAdooouy OYeTIKEG mAnpogopieg, o1
onoieg mbovig ta evdagpipouv 1 unopsi va 1a Ponbicouvy o Mym wov
OTOPACEDY TOUG, OO0V aPOPL OTO oKoNd TOV aopoévrog MOU. O épog
wtnpogopiesy nepauPavel ko Ta emompOVIKG f/xon TeXVIKG Sedopéva
Kai 7o anoteAéopata ) Tig pefodous g épeuvac,
ApOpo 3 - Topsis SpacTypiétnrag

(o)} otoyot Tov MOU npémer hapBévooy VROYM TOVG TRV Evioyvon g
ouvepyasiog oTovg ax6AovBovg Topsis eviiapipovioc:

- mpodBnon g dyLepois cuvepyasiag otov EVEPYEIKO TOUED,

- avrodday] EpmElpwdV, GooV agopd omv avdrroén 1oV Touéa TN

gvEpyEws,

- avraddoyt epncipuby, 6oov aopd ot kakbTepeg Suvatéc TPOKTUCES

YI. TNV aROOOTIKY) EQUPUOYY TWV ROATIKOV Kat CTIPATHYIKDY, GIOV

TOMEQ TNG EVEPYEWS,

- GYESIOUG OMTIKGV Yo TV ZPpodENGN TG AVVEGOTC evépyewg

KOL TNG EVEPYEWKNS amodoTikoTiTac,

- TPOCHOPICUO TOV OIKOVOUIKAV HIXEVIROY i T SIEVKOAVVET) TmV

ENEVOVOEWV GTOV TOUER TMG AVEVEDCYING EVEPYEIRG KO TG EVEPYEINKTG

anodoTKéTNTag,

- OXESI0GUG KOOV EVEPYEUDY KQL TPOTPOUNGTOY,

- oyedopd kowdv otpatykdy, oe Siebvég eninedo, Yia T TEPUITEP®

EKpETANAEVOT] TOV OVAVEDBCIUOV RNYDV evEPYEIG KoL TNV POGY@YY. TNC

EVEPYEWKT|C mro&o-rmc’mlmg

ApOpo 4 Miktii Emrpomi

Me 1o mopov £yypogo ocvvictétat e Mt Emupomf, n omoio 6a
anotedgitar and avimpoodnoug kat tov §ho ZvpParrousvov Mépmv,
mpokeytévou va. mpooxbodv ot otéyol tou mopdvrog MOU. H Mk
Emwpomi o ovvedpalel omv ABiva 1§ ot Bnputd, O émog xar 1
nuepopnvia. g ovvedpinong g Miwktrg Emwpomic 6o ovugoveital
apoifaia amd to ZvpPoriopeva Mépn, dw g dmhopanxig odov. H

Tpapeio Metapphoeav Yrovpysiov Etwtepikay, Abfva.
Burean des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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npdrn ouvvedpinon g Mikric Erupomric 8o cuykhn@ei evioc vo 2)
HNVOV and Ty Nuepopnvia évapéng 1oxb0g tov mapdvrog MOU.

ApOpo 5 - Evapty wyioc, Tponomeinen ko ity
To mapév MOU 6a ebsi o¢ 10x0 xatd MV NUEpopvin Katd v omoia ko
e 560 ZopPaddopeva Mépn Ba éxouv TVOOTOROMOEL T0 Eva TO GAAD, S
™6 Suhapenikig 0dov, wmy OAOKANPOGT) TOV OYETIKGV ECOTEPIKDY
duidikacudy Tovg koL Ba mapayeiver oe 100 eni wEvie (5) £m. To rapodv
MOU pmopei va tpondnom@ei N va moparabel pe uﬁotﬁuia ypanTh
cvupavie, 1 omoix Bo teei o wyd clugoVR pe m dwdwacic mou
SWTLRAVETOL STV APMTH RPHTACT TOV rapoviog ApBpou ko pmopei va
TEPHOTIOTEL ONOTESTMOTE, N0 OnowWdTMOTE b TOL ZupPairopsve Mépn,
uetd amd ypomt ewdomoinon, &8 (6) pAvec wpw, mpog 10 Ao
ZopPaddopevo Mépog, Sia g Suthopankic 050v.

Apbpe 6 - Erionun yhaoou

Oheg o1 emotohis, o1 exBéoeic ko ta Aovrd EYYPaGE 110 TV EPAPUOYT TOV
MOU, xofdg xar ou Swepeis oulntioels petakd tov Zoppodidpevav
Mepdv Ba sivar ot ayydxé.
L motonoinen 1wV avetépw, o1 voppa stovoodomuivor avTmpOomrol

vrEypayav 10 xopdvy MOU ot Briputd, otig 27 Oxtafpiov 2008,

I'IA TO YOOYPI'EIO I'lA TO YIHOYPT'EIO ENEPTEIAY
ANANTYZEHE THX KAI YAATON THE AIBANIKHE
EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ AHMOKPATIAY

Xpiictog PQAIAT Alain TABOURIAN

Yrovpyég Avartvéng Ynovpyog Evéipyaweg ko Ydarmv

AxpiBiig petagpaon Tov AyyAikob xpwTdTLROL EYYPAQOD.
Abnva, 9 NogpBpiov 2008 O perag@peotig, Ité ¢t Tégpog

T'pogpeio Metoppiosewy Yrovpyeiov Efaepikdv, Abjve
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens,
3
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ApBpo Sedrepo

H 10xU¢ Tou napovTog vopou apxiZel anod TN dnpooisuon Tou oTnv
Epnuepida Tng KuBepvhoews kar Tou Mvnuoviou nou kupwveral anéd
TNV NARPWON Twv NPoUnoBEcEWY Tou ApBpou 5 auTo.

Aeive 20 7- 2009

OI YNOYPIroil

OIKONOMIAZ KAI EEQTEPIKQN ANANTYZHZ

OIKONCMIKOQN

N. MNAKOITANNH K. XATZHAAKHZ:

. MANMNAGANAZIOY



